
ಏನು ಬರೆದೆಯೊ ಬರ ಹ್ಮ   

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by Prof. S.K. 

Ramachandra Rao 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

4. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are similar 

to Ref. 1.  The lyrics in Ref. 3 are slightly different and are given in yellow highlights.  

5. Note: Singer has followed the lyrics as in Ref. 1.   

6. Note: The Ankita is different in both the books.  We have considered book in Ref.1 as 

standard and taken that Ankita for listing.  

 

ರಾಗ: ತೋಡಿ.                              ತಾಳ: ಆದಿ   ರಾಗ: ಕಾಂಬೋಧಿ                  ತಾಳ: ಝಂಪೆ  

 

ಏನು ಬರೆದೆಯೊ ಬರ ಹ್ಮ  ಎಷ್ಟು  ನಿರ್ದಯವೊ      ll ಪ ll   ಏನು ಬರೆದೆಯೊ ಬರ ಹ್ಮ  ಎಾಂತು ನಿರ್ದಯನು ಅಭಿ-       

ಅಭಿಮಾನವನು ತರೆದು ಪರರನುು  ಬೇಡುವುರ್      ll ಅಪ ll ಮಾನವನು ತರೆದು ಪರರನು ಪೋಡಿಸುವುರ್            

 

ಗೇಣೊಡಲು ಪೊರೆವುರ್ಕೆ ಪೊೋಗಿ ಪರರನು    ಬಲಿ್ಲರ್ರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಯ್ದು  ಬೇಸತುು    

ಪಂಚಬಾಣ ಸಮರೂಪ ನಿೋನೆಾಂದು ಪೊಗಳೆ    ಸೊಲಿು  ಸೊಲಿ್ಲಗೆ ಅವರ ಕಾಂಡಾಡುತಾ  

ಆಣೆ ನಿನ್ನು ಣಿಲಿ  ನ್ನಳೆ ಬಾರೆಾಂದೆನಲು    ಇಲಿ  ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ನ್ನಳೆ ಬಾ ಎನಲಾಗಿ  

ಗಾಣ ತಿರುಗುವ ಎತಿು ನಂತೆ ಬಳಲುವುರ್      ll 1 ll   ಅಲಿವನೆ ತಿಾಂರ್ ಇಲ್ಲಯಂತೆ ಬಳಲುವುರ್       

 

ಬಲಿ್ಲರ್ರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಯ್ದು  ಬೇಸತುು             ಗೇಣೊಡಲ ಹೊರೆವುರ್ಕೆ ಹೊೋಗಿ ನರರೊಳು ಪಂಚ- 

ಸೊಲಿು  ಸೊಲಿ್ಲಗೆ ಅವರ ಕಾಂಡಾಡುತ    ಬಾಣ ಸಮ-ರೂಪ ನಿೋನೆಾಂದು ಪೊಗಳೆ 

ಇಲಿ  ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಬಾರೆಾಂದೆನಲು   ಮಾಣು ಎನ್ನು ಣೆ ನಿೋ ನ್ನಳೆ ಬಾ ಎಾಂದೆನಲು   

ಅಲಿವನು ತಿಾಂರ್ ಇಲ್ಲಯಂತೆ ಕರಗುವುರ್      ll 2 ll   ಗಾಣ ತಿರುಗುವ ಎತಿು ನಂತೆ ಬಳಲುವುರ್       

 

ಹಾಂದೆ ಬರೆರ್ ಬರಹ್ ಹೇಗಾರ್ರಾಗಲ್ಲ      ಹಾಂದೆ ಬರೆದಾ ಬರೆಹ್ ಏನ್ನರ್ರಾಗಲ್ಲ   

ಮಾಂದೆನು  ವಂಶರ್ಲ್ಲ ಜನಿಸುವರ ಕಯೊ      ಮಾಂದೆನು  ವಂಶರ್ಲ್ಲ ಪುಟ್ಟು ವರಿಗೆ 

ಸಂದೇಹಸಲು ಬೇಡ ಪುರಂರ್ರ ವಿಠಲ     ಸಂದೇಹ್ ಬೇಡ ಶ್ರ ೋ ಪುರಂರ್ರ ವಿಠಠ ಲನೆ  

ಕಂರ್ಪದ ಜನಕ ಉಡುಪಯ ಕೃಷ್ಣ ನ್ನಣೆ      ll 3 ll  ಕಂರ್ಪದನಯಯ  ಉಡುಪಯ ಕೃಷ್ಣ  ರಾಯ        
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ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ: 

 

 

ºÉÆmÉÖAiÀÄ ¥Ár£À PËæAiÀÄðzÀ zsÀUÉAiÀÄ°è C©üªÀiÁ£À DvÀäUËgÀªÀUÀ¼À PÀÄr MtV ºÉÆÃUÀÄªÀ À̧AzÀ¨sÀðzÀ «±ÉèÃµÀuÉ 

F ¥ÀzÀzÀ°èzÉ. ` É̈ÃqÀÄªÀ PÉÊPÉ¼ÀUÉ’ JA§ UÁzÉAiÀÄ ªÀiÁvÀ£ÀÄß F ¥ÀzÀ £É£À¦UÉ vÀgÀÄvÀÛzÉ.  DvÁä©üªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄß 

§°PÉÆlÄÖ ¥ÀgÀgÀ JzÀÄjUÉ PÉÊAiÉÆrØ ¤®ÄèªÀªÀgÀ zÉÃºÀ¹Üw.  ªÀÄ£À¹ì£À ¹ÜwUÀ¼ÀÄ E°è avÀætUÉÆArªÉ.  ºÉÆmÉÖV®èzÀ 

¹Üw £ÀªÀÄä£ÀÄß, EvÀgÀgÀ£ÀÄß D±Àæ¬Ä À̧ÄªÀ ¢Ã£À À̧AzÀ¨sÀðPÉÌ M¼ÀUÀÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ.  À̧Ä¼ÉîÃ ºÉÃ½ CªÀgÀ£ÀÄß ºÉÆUÀ½ 

ªÀÄ£ÀäxÀ¤UÉ À̧ªÀiÁ£À gÀÆ¥ÀzÀªÀgÀÄ JAzÀÄ ªÉÄaÑ À̧®Ä ºÉÆÃUÀÄªÀ §Ä¢ÞAiÀÄ£ÀÄß ¥ÉæÃj À̧ÄvÀÛzÉ.  UÁt wgÀÄUÀÄªÀ JvÀÄÛ, 

C®è (±ÀÄAp) wAzÀ E° F ºÉÆÃ°PÉUÀ¼ÀAvÀÆ vÀÄA§ À̧ªÀÄAd À̧ªÁVzÉ.  EAxÀ PÀAUÁ°£À ¹Üw vÀ£Àß PÁ®PÉÌÃ 

ªÀÄÄVzÀÄ ºÉÆÃUÀ°, ªÀA±ÀzÀ°è ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ¨ÉÃqÀ JAzÀÄ D £ÉÆAzÀ fÃªÀ ºÁgÉÊ À̧ÄvÀÛzÉ. 

 

K£ÀÄ §gÉzÉAiÉÆÃ... - ¥ÀæwAiÉÆ§â ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÀÆ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ̄ ÉÃ CªÀ£À ºÀuÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É 

§æºÀä£À §gÀºÀ«zÀÄÝ (®¯Ál °TvÁ gÉÃSÁ) CzÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ CªÀ£À À̧ÄRzÀÄBSÁ£ÀÄ¨sÀªÀUÀ¼ÀÄ MzÀUÀÄvÀÛªÉ JAzÀÆ, 

F §gÀºÀªÀ£ÀÄß AiÀiÁgÀÆ wzÀÝ¯ÁgÀgÀÄ.  C½ À̧¯ÁgÀgÀÄ JAzÀÆ £ÀA©PÉ. 

 

C©üªÀiÁ£À  - DvÁä©üªÀiÁ£À; zÉÊ£ÀåªÀÈwÛAiÀÄ°ègÀ¨ÁgÀzÉA§ DvÀä«±Áȩ́ À. 
 

UÉÃuÉÆqÀ®Ä... – UÉÃtÄ ¥ÀæªÀiÁtzÀ ºÉÆmÉÖAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÉAiÀÄ®Ä. 
 

¥ÀAZÀ¨Át¸ÀªÀÄ - ¥ÀAZÀ̈ Át£ÉAzÀgÉ ªÀÄ£ÀäxÀ; CgÀ«AzÀ (vÁªÀgÉ), C±ÉÆÃPÀ, ZÀÆvÀ (ªÀiÁ«£À aUÀÄgÀÄ), £ÀªÀªÀÄ°èPÁ 

(ªÀÄ°èUÉ), ¤Ã É̄ÆÃvÀà® (PÀ£ÉßöÊ¢ É̄) F LzÀÄ ºÀÆUÀ¼À£ÉßÃ ̈ ÁtUÀ¼ÁV G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀªÀ.  CªÀ£ÀAvÉ ZÉ®ÄªÀ£ÉAzÀÄ 

PÀAqÀPÀAqÀªÀgÀ£ÀÄß ºÉÆUÀ¼À É̈ÃPÁzÀ ¥Àj¹Üw. 

 

§°èzÀgÀ - ºÀtªÀAvÀgÀ. 
 

¸ÉÆ®Äè Ȩ́Æ°èUÉ – ªÀiÁvÀÄªÀiÁwUÉ; CrUÀrUÉ. 

 

C®è - ±ÀÄAp. 

PÀAzÀ¥Àðd£ÀPÀ – ªÀÄ£ÀäxÀ£À vÀAzÉAiÀiÁzÀ PÀÈµÀÚ. 

ಮಾಣು = ಬಿಡು, ತಡೆ, ಹೊೋಗು 

 

 

Classification: Keerthane 



Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Artha Bhava, Samsara Jigupse 

Sub-Category: brahma, nara, srimanta, bagilu, ili, ANe, huttu, anumana, manmatha, Udupi, 

Krishna, 

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


